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The spirit of the Sixties comes to life again 
with Sambonet’s 1965 Vintage collection, 
the latest project dedicated to those who love 
style on their stovetops. 

Lo spirito degli anni Sessanta rivive nella 
collezione Sambonet 1965 Vintage, l'ultimo 
progetto dedicato agli amanti dello stile 
romantico anche tra i fornelli.

In der neuesten Sambonet Kollektion 
1965 Vintage, die Stil-Liebhabern und 
Designenthusiasten gewidmet ist, lebt der 
Geist der Sechziger Jahre auch in der 
Küche wieder auf.
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Grazie alla perfetta unione tra design, qualità e prestazioni tecniche 
– ereditati dall'esperienza maturata in ambito professionale dell'azienda – 
Sambonet introduce un'inedita linea di strumenti di cottura, innovativa 
ma nostalgica al tempo stesso.
Interamente in acciaio inox 18-10, con fondo sandwich incapsulato 
ad alto spessore adatto anche all'induzione, la collezione si distingue 
per l'esclusiva finitura vintage delle sue superfici.

Mit der perfekten Kombination aus Design, Qualität und technischem 
Know-how, die der langjährigen Erfahrung des Unternehmens 
in der professionellen Gastronomie zu verdanken ist, präsentiert 
Sambonet eine neuartige Kochgeschirrlinie, die innovativ und 
gleichzeitig nostalgisch ist. Vollständig aus 18/10-Edelstahl gefertigt 
und mit einem dicken verkapselten Sandwichboden für eine perfekte 
Wärmeleitfähigkeit versehen, zeichnet sich die Kollektion durch eine 
exklusive Vintage-Veredelung ihrer Oberflächen aus.
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Sambonet introduces its brand new 
line of innovative kitchenware uniting 
design, quality, technical presentation 
– inherited from the long-term 
experience in the professional 
environment – and a hint of nostalgia.

 
The collection stands out for its 
exclusive vintage finishing surfaces 
and its 18/10 stainless steel 
encapsulated bottom, allowing 
for perfect induction cooking. 
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A traditional solid brass handle 
reflects the all-Italian quality and 
design of  Sambonet and the Centro 
Stile’s ability to transform functional 
elements into stylish details. 
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La manicatura in ottone massiccio ispirata alle pentole di una volta, 
riflette la qualità e il design tutti italiani di Sambonet, nonché 
la capacità del Centro Stile di trasformare l'elemento funzionale 
in un vero e proprio dettaglio estetico.

Die Griffe aus massivem Messing, die dem Look und Flair der 
damaligen Zeit nachempfunden sind, reflektieren die Qualität und 
das italienische Design von Sambonet und stellen die Kompetenz 
des Centro Stile unter Beweis, funktionale Elemente in echte 
Stil-Highlights zu verwandeln.
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L'attraente finitura vintage delle superfici 
in acciaio inox è il risultato di una particolare 
tecnica di produzione Made in Italy.

Der faszinierende "Vintage"-Look ist das 
Ergebnis einer besonderen Veredelungstechnik, 
made in Italy, mit der die Oberfläche aus 
Edelstahl bearbeitet wird.

The charming 
“vintage” finish of the 
stainless steel surfaces 
is the result of a special 
made in Italy 
production technique.
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1965 Vintage 
reinterprets, today, 
the charm of the cookwares 
that characterized the exceptional 
Italian cuisine of the world.

14



1965 Vintage reinterpreta oggi 

il fascino di strumenti 

che hanno contraddistinto la buona 

cucina italiana nel mondo.

1965 Vintage strahlt den Charme 

traditioneller Kochgeschirre aus, 

für den die italienische Küche in aller 

Welt bekannt ist.  
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The Beatles release “Help!”, 
tv broadcasts educational shows and peace marches 
spread all over the world.
It is to this year that the Centro Stile dedicates this
stainless steel Sambonet flatware collection.
A modern and contemporary design that is built upon 
the decoration and ornamental tastes of classical flatware.

1965: l'anno di Help dei Beatles, dei programmi educativi 
in tv e delle marce per la pace. È a quest'anno 
che il Centro Stile dedica anche la collezione di posateria 
in acciaio inox Sambonet.
Un design moderno e contemporaneo che trova origine 
nelle decorazioni e nel gusto ornamentale tipico 
dello stile classico.

1965 

1965: Die Beatles bringen Help! heraus, die Fernsehkultur 
gehört zum Alltag und auf den Straßen finden 
Friedensmärsche statt.1965 ist auch das Jahr, dem das
Centro Stile seine Sambonet-Besteckkollektion 
in Edelstahlausführung widmet. Ihr modernes und 
zeitgenössisches Design geht zurück auf die für klassische
Bestecke typische ornamentale Gestaltung.

5 2 4 6 4 C
PVD copper vintage
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CASSEROLE POT

Casseruola bassa
Bratentopf
Faitout
Cacerola baja

51909
-20 Ø 20 cm - h 7,5 cm - L 2,5 
 Ø 77/8 in. - h 3 in. - 841/2 oz.
-24 Ø 24 cm - h 8 cm - L 3,7
 Ø 91/2 in. - h 31/8 in. - 1251/8 oz.
-70 Ø 20 cm - h 7,5 cm - L 2,5 with lid
 Ø 77/8 in. - h 3 in. - 841/2 oz. with lid
-74 Ø 24 cm - h 8 cm - L 3,7 with lid
 Ø 91/2 in. - h 31/8 in. - 1251/8 oz. with lid

SAUCE PAN WITH HANDLE

Casseruola alta 1 manico
Stielkasserolle, hoch
Casserole
Cazo recto alto

51906
-16 Ø 16 cm - h 10 cm - L 1,8
 Ø 61/4 in. - h 37/8 in. - 607/8 oz.
-66 Ø 16 cm - h 10 cm - L 1,8 with lid
 Ø 61/4 in. - h 37/8 in. - 607/8 oz. with lid

COLLECTION
the
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SAUCE POT

Casseruola alta
Kochtopf
Brasière
Cacerola alta

51907
-16 Ø 16 cm - h 9,5 cm - L 1,9 
 Ø 61/4 in. - h 33/4 in. - 641/4 oz.
-20 Ø 20 cm - h 12 cm - L 3,8
 Ø 77/8 in. - h 43/4 in. - 1281/2 oz.
-24 Ø 24 cm - h 14,5 cm - L 6,5
 Ø 91/2 in. - h 53/4 in. - 2193/4 oz.
-66 Ø 16 cm - h 9,5 cm - L 1,9 with lid
 Ø 61/4 in. - h 33/4 in. - 641/4 oz. with lid 
-70 Ø 20 cm - h 12 cm - L 3,8 with lid
 Ø 77/8 in. - h 43/4 in. - 1281/2 oz. with lid
-74 Ø 24 cm - h 14,5 cm - L 6,5 with lid
 Ø 91/2 in. - h 53/4 in. - 2193/4 oz. with lid

STOCK POT

Pentola alta
Hoher Kochtopf
Marmite traiteur
Olla recta

51901
-20 Ø 20 cm - h 18 cm - L 5,5 
 Ø 77/8 in. - h 71/8 in. - 186 oz.
-70 Ø 20 cm - h 18 cm - L 5,5 with lid 
 Ø 77/8 in. - h 71/8 in. - 186 oz. with lid

LID

Coperchio
Deckel
Couvercle
Tapa

51961
-16 Ø 16 cm - Ø 61/4 in.
-20 Ø 20 cm - Ø 77/8 in.
-24 Ø 24 cm - Ø 91/2 in.
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The collection, entirely Made in Italy 
is suitable for all types of cooking, including 

induction. Easy to clean and dishwasher safe, 
this collection, like all Sambonet products, 

complies with food safety measures. 
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Interamente Made in Italy, è adatta per tutti i tipi di cottura, compresa l'induzione. 
Facile da pulire, poiché lavabile anche in lavastoviglie, la collezione - come ogni prodotto 

Sambonet - vanta la conformità alle norme di sicurezza alimentare.

Die vollständig in Italien hergestellte Kollektion wird in neun Größen, von 16 cm bis 24 cm 
Durchmesser, mit entsprechenden Deckeln angeboten und ist für alle Herdarten, einschließlich

Induktionsherde, geeignet. Die Kollektion lässt sich problemlos in der Spülmachine reinigen und 
wie alle Produkte von Sambonet entspricht sie den Vorgaben der Lebensmittelsicherheit.
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THERMO-RADIANT BOTTOM
GUARANTEEING PERFECT THERMAL CONDUCTIVITY

Fondo termodiffusore per una perfetta conducibilità termica
Wärmeleitender Boden für eine optimale Wärmeleitfähigkeit

PRACTICAL POURING RIM
Pratico bordo a versare
Praktischer Schüttrand

SPECIAL "VINTAGE" STAINLESS STEEL FINISH
Speciale finitura "Vintage" dell'acciaio inox

Edelstahl mit spezieller „Vintage"-Oberfläche

SOLID BRASS RIVETED HANDLE
Manicatura in ottone massiccio rivettata

Mit Nieten befestigte Griffe aus massivem Messing

Handles should be polished with specific products
Manicatura da lucidare con prodotti specifici

Griffe ausschließlich nur mit geeigneten Reinigungsmitteln polieren

PROFESSIONALISM  meets  

DESIGN
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